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Hereby, MOB, declares that item MO6386 is in Compliance with the 

essential requirements and other relevant conditions of Regulation 

(EU) 2023/988. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO6386 

 
EN 
Fire blanket 

Folding instruction: 

 
Step 1: Fold the blanket about 1/2 from bottom side to top. Leave 

some space; don't fold it completely in half. 
Step 2: Fold the blanket about 1/2 from bottom side to top. 
Step 3: Fold the blanket about 1/2 from bottom side to top. 

Step 4: Fold the blanket about 1/2 from right side to left side. 
Leave some space; don't fold it completely in half. 
Step 5: Fold the blanket about 1/3 from right side to left side. 

Step 6: Fold the blanket about 1/4 from left side to right side. 
Step 7: Fold the blanket about 1/2 from right side to left side. 
Step 8: Adjust the size of blanket, then put the blanket into the 

carrying pouch and left the belts outside. 
 
Instructions prescribing an annual service. 

As per the manufacturer's recommendation, an annual inspection 



shall be conducted. 

 

DE 
Feuerlöschdecke 
 

Faltanleitung: 

Schritt 1: Falten Sie die Decke etwa zur Hälfte von der Unterseite 

zur Oberseite. Lassen Sie etwas Platz; falten Sie sie nicht 

vollständig in der Mitte. 

Schritt 2: Falten Sie die Decke etwa zur Hälfte von der Unterseite 

zur Oberseite. 

Schritt 3: Falten Sie die Decke etwa zur Hälfte von unten nach 

oben. 

Schritt 4: Falten Sie die Decke etwa zur Hälfte von rechts nach 

links. Lassen Sie etwas Platz, falten Sie sie nicht vollständig in der 

Mitte. 

Schritt 5: Falten Sie die Decke etwa zu einem Drittel von rechts 

nach links. 

Schritt 6: Falten Sie die Decke etwa zu einem Viertel von links 

nach rechts. 

Schritt 7: Falten Sie die Decke etwa zur Hälfte von der rechten zur 

linken Seite. 

Schritt 8: Passen Sie die Größe der Decke an, legen Sie die Decke 

dann in die Tragetasche und lassen Sie die Gurte außen. 

 

Anweisungen für eine jährliche Wartung. 

Gemäß der Empfehlung des Herstellers ist eine jährliche 

Inspektion durchzuführen. 

 

FR 
Couverture anti-feu 

 
Instructions de pliage : 
Étape 1 : Pliez la couverture presque de moitié du bas vers le 



haut. Laissez un peu d'espace; ne la pliez pas complètement en 

deux. 
Étape 2 : Pliez la couverture presque de moitié, du bas vers le 
haut. 

Étape 3 : Pliez la couverture presque de moitié, du bas vers le 
haut. 
Étape 4 : Pliez la couverture presque de moitié, de la droite vers la 

gauche. Laissez un peu d'espace; ne la pliez pas complètement 
en deux. 
Étape 5 : Pliez la couverture d'environ 1/3, de la droite vers la 

gauche. 
Étape 6 : Pliez la couverture d'environ 1/4, de la gauche vers la 
droite. 

Étape 7 : Pliez la couverture d'environ 1/2, de la droite vers la 
gauche. 
Étape 8 : Ajustez la taille de la couverture, puis placez-la dans la 

housse de transport en laissant les sangles à l'extérieur. 
 
Instructions prescrivant un entretien annuel. 

Conformément aux recommandations du fabricant, une inspection 
annuelle doit être effectuée. 

 

ES 

Manta 
 
Instrucciones de plegado: 

Paso 1: Dobla la manta aproximadamente por la mitad desde la 
parte inferior hasta la superior. Deje un poco de espacio; no la 
doble completamente por la mitad. 

Paso 2: Doble la manta 1/2 de la parte inferior a la superior. 
Paso 3: Doble la manta 1/2 de la parte inferior a la superior. 
Paso 4: Doble la manta 1/2 de la derecha a la izquierda. Deje un 

poco de espacio; no la doble completamente por la mitad. 
Paso 5: Doble la manta aproximadamente 1/3 del lado derecho al 
izquierdo. 

Paso 6: Doble la manta aproximadamente 1/4 del lado izquierdo al 
derecho. 
Paso 7: Doble la manta aproximadamente 1/2 desde el lado 

derecho al izquierdo. 



Paso 8: Ajuste el tamaño de la manta y, a continuación, métala en 

la bolsa de transporte y deje las correas fuera. 
 
Instrucciones que prescriben una revisión anual. 

Según la recomendación del fabricante, se realizará una 
inspección anual. 

 

IT 

Coperta antincendio 
 
Come si piega: 

Fase 1: Piegare la coperta a circa metà dal basso verso l'alto. 
Lasciare un po' di spazio; non piegarla completamente a metà. 
Fase 2: Piegare la coperta a circa metà dal basso verso l'alto. 

Fase 3: Piegare la coperta a circa metà dal basso verso l'alto. 
Fase 4: Piegare la coperta a circa metà dal lato destro verso il lato 
sinistro. Lasciare un po' di spazio; non piegarla completamente a 

metà. 
Fase 5: Piegare la coperta a circa 1/3 dal lato destro verso il lato 
sinistro. 

Fase 6: Piegare la coperta a circa 1/4 dal lato sinistro verso il lato 
destro. 
Fase 7: Piegare la coperta a circa metà dal lato destro verso il lato 

sinistro. 
Fase 8: Regolare la dimensione della coperta, quindi riporla nella 
custodia per il trasporto e lasciare le cinture all'esterno. 

 
Istruzioni che prescrivono una manutenzione annuale. 
Come raccomandato dal produttore, è necessario effettuare 

un'ispezione annuale. 

 

NL 

Branddeken 

 

Vouwinstructies: 

Stap 1: Vouw de deken ongeveer halverwege van onder naar 
boven. Laat wat ruimte over; vouw hem niet helemaal dubbel. 

Stap 2: Vouw de deken ongeveer halverwege van onder naar 



boven. 

Stap 3: Vouw de deken ongeveer halverwege van onder naar 
boven. 
Stap 4: Vouw de deken ongeveer halverwege van rechts naar 

links. Laat wat ruimte over; vouw hem niet helemaal dubbel. 
Stap 5: Vouw de deken ongeveer een derde van rechts naar links. 
Stap 6: Vouw de deken ongeveer 1/4 van de linkerkant naar de 

rechterkant.  
Stap 7: Vouw de deken ongeveer 1/2 van de rechterkant naar de 
linkerkant.  

Stap 8: Pas de grootte van de deken aan, stop de deken 
vervolgens in het draagtasje en laat de riempjes aan de 
buitenkant.  

 
Instructies waarin een jaarlijkse onderhoudsbeurt wordt 
voorgeschreven. 

Volgens de aanbeveling van de fabrikant moet er jaarlijks een 
inspectie worden uitgevoerd. 

 

PL 

Koc gaśniczy 
 
Instrukcja składania: 

Krok 1: Złóż koc w połowie od dołu do góry. Zostaw trochę 
miejsca, nie składaj go całkowicie na pół. 
Krok 2: Złóż koc w połowie od dołu do góry. 

Krok 3: Złóż koc w połowie od dołu do góry. 
Krok 4: Złóż koc w połowie od prawej strony do lewej strony. 
Zostaw trochę miejsca; nie składaj go całkowicie na pół. 

Krok 5: Złóż koc około 1/3 od prawej strony do lewej strony. 
Krok 6: Złóż koc około 1/4 od lewej strony do prawej strony. 
Krok 7: Złóż koc około 1/2 od prawej strony do lewej strony. 

Krok 8: Dostosuj rozmiar koca, a następnie włóż koc do torby 
transportowej i pozostaw paski na zewnątrz. 
 

Instrukcje dotyczące corocznego przeglądu. 
Zgodnie z zaleceniami producenta należy przeprowadzać 
coroczny przegląd.. 

, an annual inspection shall be conducted. 


